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กฎหมายลิขสทิธ์ิ – สหพันธรัฐรัสเซีย 
 
1. ข้อมูลพืน้ฐาน 

1. กฎหมายทีใ่ห้ความคุ้มครอง 

  กฎหมายของสหพันธรัฐรัสเซีย ว่าด้วยเร่ืองลิขสิทธ์ิและสิทธิข้างเคียง (On Copyright and 
Neighboring Rights)  ฉบบัลงวนัที่ 9 กรกฎาคม พ.ศ. 2536 No. 5351-1 ได้รับการแก้ไขโดยกฎหมายกลางของ
สหพนัธรัฐ (On Introducing Amendments to the Law of the Russian Federation) ฉบบัลงวนัที่ 20 กรกฎาคม พ.ศ. 
2547 No.72-FZ และมีผลบงัคบัใช้ในวนัที่ 26 กรกฎาคม พ.ศ. 2547 เว้นแต่ข้อก าหนดบางอย่างที่จะมีผลบงัคบัใช้
ภายหลงัในวนัท่ี 1 กนัยายน พ.ศ. 2548 

2. อนสุญัญาระหวา่งประเทศ 

 2.1 อนุสญัญาว่าด้วยการคุ้มครองงานวรรณกรรมและศิลปกรรม ณ กรุงเบอร์น พ.ศ. 2429 
(Berne Convention for the Protection of Literary and Artistic Works, 1886, Berne) 

 2.2 ความตกลงว่าด้วยส่วนของสิทธิในทรัพย์สินทางปัญญาที่เก่ียวกับการค้า รวมทัง้การค้า 
สินค้าปลอมแปลง (มาร์ราเคซ พ.ศ. 2537) (Agreement on Trade-Related Aspects of 
Intellectual Property Rights, 1994, Marrakesh) 

  2.3 WIPO Copyright Treaty พ.ศ. 2539 (ค.ศ. 1996) 

 2.4 อนสุญัญากรุงโรม (Rome Convention of 1961) วา่ด้วยการคุ้มครองสิทธินกัแสดง, ผู้ก ากบั
เสียง และ องค์การแพร่ภาพแพร่เสียง (the protection of Performers, Producers of 

Phonograms and Broadcasting Organizations)  

3. ระบบการให้ความคุ้มครอง 

  ไมม่ีระบบจดทะเบียนหรือจดแจ้งข้อมลูลขิสทิธ์ิ ความคุ้มครองในลขิสทิธ์ิเกิดขึน้โดยอตัโนมตัิจากการ

สร้างสรรค์ผลงาน  

4. สิง่ที่ได้รับความคุ้มครอง/นิยาม 

  “ลขิสทิธ์ิ” หมายถึง สทิธิแตผู่้ เดยีวในการท าซ า้ ดดัแปลง การแสดง หรือการเผยแพร่งานอนัมีลขิสทิธ์ิ
ตอ่สาธารณชน เช่น การบนัทกึเสยีงเพลงหรือภาพบนเคร่ืองบนัทกึเสยีงหรือภาพ เป็นต้น 

  งานอนัมีลขิสทิธ์ิ ได้แก่ งานดงัตอ่ไปนี ้

   1.  งานวรรณกรรม เช่น หนงัสอื โปรแกรมคอมพวิเตอร์ เป็นต้น 

2.  งานนาฎกรรม เช่น การร าละคร การเลน่ละครเวที การเลน่ละครพืน้บ้าน การเลน่ละครใบ้ 
เป็นต้น

 
 แก้ไขเพ่ิมเติมเม่ือ ตลุาคม พ.ศ. 2547 
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  3.  งานดนตรีกรรม เช่น ค าร้อง ท านอง หรือค าร้องและท านองที่บนัทกึในสิง่บนัทกึเสยีงประเภท
ตา่งๆ 

  4.  งานศิลปกรรม เช่น งานจิตรกรรม งานประตมิากรรม และงานภาพถ่าย เป็นต้น 

  5.  งานภาพยนตร์  

  6.  งานประตมิากรรม ได้แก่ รูปแกะสลกั รูปปัน้ เป็นต้น และรวมถึง งานหลอ่ และรูปแบบจ าลอง
ของงานประติมากรรมด้วย 

  7.  งานสถาปัตยกรรม ได้แก่ แบบของอาคารหรือสิง่ปลกูสร้าง และรวมถงึหุน่จ าลองของอาคาร
หรือสิง่ปลกูสร้างนัน้ด้วย  

  8.  งานภาพพิมพ์ ได้แก่ การพิมพ์ข้อความ ภาพ หรือข้อความและภาพลงบนวสัดตุา่งๆ และให้
รวมถงึ แมพ่ิมพ์ด้วย 

  9.  งานภาพถา่ย ได้แก่ ภาพถ่ายบคุคล สิง่ของ ทิวทศัน์ เป็นต้น 

5. สิง่ตอ่ไปนีไ้มใ่ห้ถือวา่เป็นงานลขิสทิธ์ิ 

  ความคิด กระบวนการ วิธีการ ขบวนการ หลกัการ การค้นพบ ทฤษฎีทางวิทยาศาสตร์ คณิตศาสตร์ 
เป็นต้น 

6. สทิธิของผู้ทรงสทิธิ 

  เจ้าของลขิสทิธ์ิยอ่มมีสทิธิแตผู่้ เดยีวในการ ท าซ า้ ดดัแปลง แพร่เสยีงแพร่ภาพ เผยแพร่ตอ่สาธารณชน 
โอน อนญุาตให้บคุคลอ่ืนใช้สทิธิซึง่งานอนัมีลขิสทิธ์ิ 

  การเผยแพร่ตอ่สาธารณชน หมายความรวมถึง การท่ีท าให้งานนัน้ออกสูส่าธารณะในลกัษณะที่

ประชาชนทัว่ไปอาจเข้าถึงข้อมลูของงานอนัมีลขิสทิธ์ิเหลา่นีไ้ด้ ณ เวลาและสถานท่ีท่ีแตล่ะบคุคลต้องการ ซึง่ข้อก าหนดนี ้
จะมีผลใช้บงัคบัในวนัท่ี 1 กนัยายน พ.ศ. 2549 

7. ข้อยกเว้นสทิธิของผู้ทรงสทิธิ 

  7.1  การใช้งานอนัมีลขิสทิธ์ิเพ่ือประโยชน์สว่นตวัหรือญาติสนิท เช่น เอาหนงัสอืไปท าส าเนาไว้เพ่ือ
อา่นในการสอบ เป็นต้น 

  7.2 การใช้งานอนัมีลขิสทิธ์ิเพื่อการศกึษา การค้นคว้า การวิจยั การตรวจสอบ หรือการวจิารณ์ 
เช่น น าเอาแมพ่ิมพ์ แบบ และ/หรือ หุน่จ าลองของงานประติมากรรมมาใช้เป็นตวัอยา่งใน
การศกึษาในชัน้เรียน เป็นต้น  

  7.3  การแพร่ภาพงานจิตรกรรม ภาพถ่าย ประติมากรรม หรือสถาปัตยกรรมที่ตัง้อยูอ่ยา่งถาวรใน
อาคารหรือสถานท่ีสาธารณะ เชน่ การถ่ายท าภาพยนตร์โดยมีภาพของตกึระฟ้าตา่งๆ จะไม่
เป็นการละเมิดลขิสทิธ์ิ  

 
 แก้ไขเพ่ิมเติมเม่ือ ตลุาคม พ.ศ. 2547 
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8. อายคุวามคุ้มครอง 

  ระยะเวลาของความคุ้มครองลขิสทิธ์ิ คือ ตลอดอายขุองผู้สร้างสรรค์และมีอยูต่อ่ไปอีก 70 ปี นบัแตผู่้
สร้างสรรค์ถึงแก่ความตาย  

9. การตอ่อายคุวามคุ้มครอง 

  ไมม่ีระบไุว้ในกฎหมาย 

10. การรักษาสทิธิ 

  ไมม่ีระบไุว้ในกฎหมาย 

11. การเพิกถอนสทิธิ 

  ไมม่ีระบไุว้ในกฎหมาย 

12. การโอนสทิธิ 

  เนื่องจากไมม่ีระบบจดทะเบียน เมื่อคูส่ญัญาตกลงกนัเป็นลายลกัษณ์อกัษร การโอนงานอนัมีลขิสทิธ์ิก็
มีผลสมบรูณ์  

13. การอนญุาตให้ใช้สทิธิ 

  เนื่องจากไมม่ีระบบจดทะเบียน เมื่อคูส่ญัญาตกลงกนัเป็นลายลกัษณ์อกัษร การอนญุาตให้มกีารใช้
สทิธิในลขิสทิธ์ิก็มีผลสมบรูณ์ 

2. ขัน้ตอนการขอรับความคุ้มครอง 

1. การเตรียมค าขอ  

ไมม่ีระบบการจดทะเบียน หรือบนัทกึข้อมลูลขิสทิธ์ิ  

2. เอกสารที่ใช้ในการขอรับความคุ้มครอง 

 ไมม่ีระบบการจดทะเบียน หรือบนัทกึข้อมลูลขิสทิธ์ิ  

3. การตรวจสอบค าขอ 

 ไมม่ีระบบการจดทะเบียน หรือบนัทกึข้อมลูลขิสทิธ์ิ 

4. การประกาศโฆษณา 

 ไมม่ีระบบการจดทะเบียน หรือบนัทกึข้อมลูลขิสทิธ์ิ 

5. การรับจดทะเบียน 

 ไมม่ีระบบการจดทะเบียน หรือบนัทกึข้อมลูลขิสทิธ์ิ 

6. การขอถือสทิธิย้อนหลงั 

 ไมม่ีระบบการจดทะเบียน หรือบนัทกึข้อมลูลขิสทิธ์ิ
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7. การคดัค้าน/โต้แย้ง 

 ไมม่ีระบบการจดทะเบยีน หรือบนัทกึข้อมลูลขิสทิธ์ิ 

8. การอทุธรณ์ 

 ไมม่ีระบบการจดทะเบียน หรือบนัทกึข้อมลูลขิสทิธ์ิ 

9. คา่ธรรมเนียมราชการรวมทัง้คา่บริการของส านกังานตวัแทน 

 ไมม่ีระบบการจดทะเบียน หรือบนัทกึข้อมลูลขิสทิธ์ิ 

10. ขัน้ตอน/ระยะเวลา 

 ไมม่ีระบบการจดทะเบียน หรือบนัทกึข้อมลูลขิสทิธ์ิ 

3. การบังคับใช้สิทธิ 

1. การกระท าที่ถือเป็นการละเมิด 

 1.1  การท าซ า้ ดดัแปลง หรือเผยแพร่ตอ่สาธารณชนซึง่งานหรือสาระส าคญัของงานไมว่า่ใน
รูปแบบใด โดยไมไ่ด้รับอนญุาตจากเจ้าของลขิสทิธ์ิ  

 1.2  การให้เชา่ ขาย เสนอขาย เผยแพร่ จ าหนา่ย หรือน าเข้ามาในรัสเซียซึง่งานหรือส าเนางาน
ละเมิดลขิสทิธ์ิ เพื่อประโยชน์ในทางการค้า 

 1.3  มีไว้ในครอบครองซึง่เคร่ืองมอืหรืออปุกรณ์ที่ใช้ในการท าส าเนางานละเมิดลขิสทิธ์ิ เพ่ือ
วตัถปุระสงค์ในในทางการค้า 

2. มาตรการในการเยียวยา 

  เจ้าของลขิสทิธ์ิสามารถใช้มาตรการทางแพง่เพื่อเรียกร้องคา่เสยีหายอนัเกิดจาการละเมดิ และอาจร้อง
ขอตอ่ศาลเพื่อมีค าสัง่คุ้มครองชัว่คราวได้ นอกจากนี ้ยงัอาจด าเนนิคดีอาญาฐานละเมดิลขิสทิธ์ิได้ด้วย  

  2.1 มาตรการในทางแพ่ง  

การขอคุ้ มครองชั่วคราวจะกระท าได้ภายหลังจากการยื่นค าฟ้องต่อศาล มีการแก้ไข
เปลี่ยนแปลงในบทลงโทษเก่ียวกบัการเรียกร้องความเสียหายของเจ้าของลิขสิทธ์ิในจ านวน 
10,000 – 5,000,000 เหรียญรูเบิล (หรือประมาณ US$ 350-171,230) หรือในจ านวน 2 เทา่
ของราคาจ านวนของที่ละเมิดหรือ 2 เทา่ของราคาของสทิธิที่ใช้ 

 การเรียกร้องคา่เสยีหายอาจจะพจิารณาจากระดบัความร้ายแรงของความเสยีหายที่เกิดขึน้
จากการกระท าละเมดิ เช่น ยอดขายที่ลดลง ยอดจ าหนา่ยสนิค้าละเมิดลขิสทิธ์ิ เป็นต้น และ
การเรียกร้องคา่เสยีหายนีส้ามารถเรียกร้องเพื่อการกระท าละเมดิครัง้เดยีว หรือหลายครัง้
รวมกนั

 
 แก้ไขเพ่ิมเติมเม่ือ ตลุาคม พ.ศ. 2547 
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2.2 มาตรการในทางอาญา 

 ความผิดอาญาฐานละเมิดลขิสทิธ์ิจะมีระวางโทษจ าคกุ หรือปรับ หรือทัง้จ าทัง้ปรับ  

3. กระบวนการ 

  ในคดีแพง่และคดอีาญา ผู้ เสยีหายสามารถยื่นค าร้องตอ่ศาลได้โดยตนเอง หลงัจากนัน้ ศาลจะก าหนด
วนันดัสบืพยาน หลงัจากศาลรับฟังพยานหลกัฐาน เช่น พยานบคุคล พยานเอกสาร และ/หรือ พยานผู้ เช่ียวชาญที่คูค่วาม
ทัง้สองฝ่ายน าสบืแล้ว ศาลก็จะมีค าพิพากษาก าหนดคา่เสยีหายในคดีแพง่หรือก าหนดโทษในคดีอาญา ถ้าฝ่ายใดฝ่าย
หนึง่ไมเ่ห็นด้วยกบัค าพิพากษา ก็มีสทิธิอทุธรณ์ค าพิพากษาไปยงัศาลอทุธรณ์ได้  

4. โทษ 

  ความผิดอาญาฐานละเมิดลขิสทิธ์ิจะมีระวางโทษจ าคกุ หรือปรับ หรือทัง้จ าทัง้ปรับ และศาลมีอ านาจ
ในการสัง่ยดึ ริบ หรือท าลายงานหรือสิง่ใดๆ ที่ใช้ในการละเมิดงานอนัมีลขิสทิธ์ิได้  

  โทษทางอาญามีดงัตอ่ไปนี ้ 

 การใช้งานอนัมีลขิสทิธ์ิโดยไมไ่ด้รับอนญุาต จะต้องจา่ยคา่ปรับตามกฎหมายอาญาเป็นจ านวนเงิน 
200,000 เหรียญรูเบิล (Russian Rubles) (เทา่กบั US$ 6,850 ตามอตัราแลกเปลีย่น ณ ปัจจบุนั) หรือในจ านวนเงิน
เทา่กบัเงินเดือนของผู้กระท าความผิดหรือรายได้อื่นเป็นระยะเวลารวมไมเ่กิน 18 เดือน หรือ บ าเพญ็ประโยชน์เพื่อ
สาธารณะเป็นเวลา 180 - 240 ชัว่โมง หรือ การแก้ไขปรับปรุงพฤติกรรมโดยการให้ใช้แรงงานเป็นเวลาไมเ่กิน 2 ปี โดยอยู่
ภายใต้เง่ือนไขทีว่า่ราคาของงานอนัมีลขิสทิธ์ิหรือราคาคา่สทิธิ ต้องสงูกวา่ 50,000 เหรียญรูเบิล (Russian Rubles) (US$ 
1,712 ตามอตัราแลกเปลีย่น ณ ปัจจบุนั)  

 ในกรณีที่การกระท าข้างต้น ได้กระท าโดยกลุม่บคุคล หรือ อาศยัอ านาจหน้าที่ในการกระท าความผิด 
หรือ ราคาของงานอนัมีลขิสทิธ์ิหรือราคาคา่สทิธิ สงูกวา่ 250,000 เหรียญรูเบิล (US$ 8,562 ตามอตัราแลกเปลีย่น ณ 
ปัจจบุนั) จะต้องระวางโทษจ าคกุไมเ่กิน 5 ปี หรือ/และ ปรับไมเ่กิน 500,000 เหรียญรูเบิล (US$ 17,123 ตามอตัรา
แลกเปลีย่น ณ ปัจจบุนั) หรือ ในจ านวนเงินเทา่กบัเงินเดือนของผู้กระท าความผิดหรือรายได้อื่นเป็นระยะเวลารวมไมเ่กิน 3 
ปี  

4. การคุ้มครอง ณ จุดน าเข้า และส่งออก 

1. มาตรการคุ้มครองทางศลุกากร ณ จดุน าเข้า – สง่ออก 

  กฎหมายศุลกากรของสหพนัธรัฐรัสเซียที่ได้ปรับปรุงใหม่ ซึ่งมีผลบงัคบัใช้เมื่อวนัที่ 1 มกราคม พ.ศ. 
2547 เรียกว่า “The Customs Code“ ได้ก าหนดบทบญัญัติพิเศษไว้ใน เร่ืองของขัน้ตอนวิธีการตรวจสอบทางศลุกากร
เก่ียวกบัเร่ืองของทรัพย์สนิทางปัญญา 

  วิธีการทางศลุกากรให้น ามาใช้กบัสนิค้าท่ีต้องสงสยัว่ามีการละเมิดลิขลิทธ์ิ ซึ่งตาม Customs Code ผู้
เป็นเจ้าของสิทธิในทรัพย์สินทางปัญญา อาจร้องขอให้มีการใช้อ านาจทางศุลกากรในการด าเนินการระงับสินค้าที่ต้อง
สงสยัดงักลา่วผ่านด่านศลุกากรเป็นการชัว่คราวได้ ถ้าหากว่าผู้ เป็นเจ้าของมีเหตอุนัควรท าให้เช่ือได้ว่างานอนัมีลิขสิทธ์ิ
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ของตนอาจได้รับการละเมิด ถ้าหากว่าในการยื่นค าร้องขอดงักลา่ว เจ้าหน้าที่ศุลกากรเห็นว่าควรมีการด าเนินการเพื่ อ
คุ้มครองสิทธิในทรัพย์สินทางปัญญาของเจ้าของสิทธิ ก็ให้มีการจดบนัทึกทางทะเบียนซึ่งสินค้าที่ต้องสงสยัว่าจะมีการ
ละเมิดไว้เป็นกรณีพิเศษ เรียกวา่ “the Customs Register” 

  บนพืน้ฐานของการจดบันทึกทางทะเบียน คณะกรรมการศุลกากรเป็นผู้ รวบรวมข้อมูลเก่ียวกับ
ทรัพย์สนิทางปัญญาซึง่ได้รับการตรวจสอบทางศลุกากรในสหพนัธรัฐรัสเซีย และได้แจกจ่ายไปยงัส านกังานศลุกากรสว่น
ท้องถ่ิน ส านกังานศุลกากรส่วนท้องถ่ินจะต้องท าการตรวจสอบเช่นว่านีด้้วย ถ้าหากว่าส านกังานศุลกากรส่วนท้องถ่ิน
ตรวจพบสนิค้าที่เจ้าของทรัพย์สนิทางปัญญาระบไุว้วา่มีการปลอมแปลง ทางส านกังานจะต้องระงบัการอนญุาตให้สินค้า
ต้องสงสยัดงักล่าวผ่านด่านศุลกากรเป็นการชั่วคราวเป็นเวลาไม่เกิน 20 วนัท างาน    และบอกกล่าวแก่ผู้ ร้องขอและ
เจ้าของสินค้าต้องสงสัยดังกล่าว ในกรณีนี ้เจ้าของสินค้าที่ต้องสงสยัอาจติดต่อกับตัวแทนในการบังคับสิทธิ (Law 
Enforcement Agencies) เพื่อให้มีการด าเนินการคุ้มครองสิทธิในทรัพย์สินทางปัญญาของตน ถ้าหากก่อนสิน้ระยะเวลา 
20 วนั ส านกังานศลุกากรไมไ่ด้รับค าสัง่ให้ยดึ หรือ กกักนัสนิค้า จะต้องอนญุาตให้สนิค้าดงักลา่วผา่นดา่นศลุกากร 

  มีข้อสงัเกตว่า ในทางปฏิบตัิแม้มาตรการคุ้มครองทางศลุกากรนีถื้อว่าได้ผล แต่เนื่องจากว่ากฎหมาย
เหล่านีย้งัใหม่อยู่ จึงเป็นการยากที่จะประเมินถึงความมีประสิทธิภาพของมาตรการนี ้อย่างไรก็ดี  หากสินค้าที่ละเมิด
ลิขสิทธ์ิเหลา่นี ้มีการขนส่งผ่านด่านศลุกากรของกรุงมอสโคว (Moscow) เป็นที่แน่ใจได้ว่าจะมีการดกัจบัเพื่อตรวจสอบ
ความถกูต้อง แตใ่นกรณีส านกังานศลุกากรสว่นท้องถ่ิน ไม่อาจแน่ใจได้ว่าจะสามารถด าเนินการได้เช่นนัน้ เนื่องจากขาด
แคลนบคุลากรผู้ เช่ียวชาญและมีปัญหาเร่ืองการคอรัปชัน่ 

2. การเสนอเอกสารพิสจูน์ความเป็นเจ้าของลขิสทิธ์ิ 

  จ าเป็นต้องมีการเสนอเอกสารพิสจูน์ความเป็นเจ้าของลขิสทิธ์ิ อยา่งไรก็ตาม ไมม่กีารระบปุระเภท
เอกสารดงักลา่วไว้โดยเจาะจง จงึสามารถใช้เอกสารใดๆ ท่ีแสดงถึงความเป็นเจ้าของลขิสทิธ์ินัน้ ทัง้นีเ้ป็นไปตาม Customs 
Code 

3. คา่ธรรมเนียมราชการส าหรับการเสนอเอกสารพิสจูน์สทิธิ 

  ไมม่ีกฎหมายระบไุว้ 

4. เงินรางวลัส าหรับเจ้าหน้าที่ศลุกากรเพื่อคดีทีเ่ป็นผลส าเร็จ 

  ไมม่ีกฎหมายระบไุว้ 

5. การกระท าการของเจ้าหน้าที่ศลุกากรตอ่สนิค้าที่มกีารละเมิด 

  ไม่มีการยึดสินค้าโดยเจ้าหน้าที่ศุลกากร แต่มีเพียงการระงับการอนญุาตให้สินค้าต้องสงสยัดงักลา่ว
ผ่านด่านศุลกากรเป็นการชั่วคราว แต่การยึดสินค้าอาจกระท าได้โดยตัวแทนในการบังคับสิทธิ (law enforcement 
authorities) สนิค้าท่ีถกูยดึจะถกูท าลาย ถ้าหากวา่เจ้าของลขิสทิธ์ิไมม่ีความประสงค์ในสนิค้าดงักลา่ว   

6. สนิค้าสว่นใหญ่อนัได้มีการละเมดิ ที่น าเข้า – สง่ออกผา่นช่องทางศลุกากร 

  ซีดี ดีวดีี ซอฟต์แวร์
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5. หน่วยงานที่รับผิดชอบ/ส านักงานตวัแทน 

1. หนว่ยงานรับผิดชอบ 

 1. Ministry of Internal Affairs – http://www.mvdinform.ru 

  Customs authorities – Federal Customs Service – http://www.customs.ru 

  Commercial (Arbitrazh) Courts – http://www.arbitr.ru 

  Courts of General Jurisdiction – http://www.supcourt.ru 

 2. Russian Agency for Patents and Trademarks (POSPATENT) 

  30-1, Berezhkovskaya nab., 123995 Moscow, Russian Federation 

 Tel:  (7095) 243 55 09 ; 240 32 95 ; 240 50 75 ; 240 61 79 ; 240 58 22 

Fax:  (7095) 243 33 37 

 E-mail:  vniigpe@online.ru 

 Website:  http//www.rupto.ru 

2. ส านกังานตวัแทน 

1. Eugene Arievich, Partner 

 Eugene.Arievish@bakernet.com 

 Baker & McKenzie – CIS, Limited 

 Sadovaya Plaza 11th Floor 

 7 Dolgorukovskaya Street 

 Moscow 127006 Russia 

 Tel:   7-095-787-27-00 

 Fax:  7-095-787-27-01 

2. Euromarkpat: 

 Russian Federation 

 Maly Zlatourtinsky Per.d. 10, 

 Kv. 15 101 000 Moscow 

 Tel:   7-095-925-49-34  
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 Fax:  7-095-928-81-87 

 E-mail:  euromarkpat@mtu-net.ru 

3. Gorodissky & Partners Ltd. 

 B Spasskaya Str 

 25 stroenie 3 

 Moscow 129010  Russia 

 Tel: 7 095 937 6116 

 Fax: 7 095 937 6104/6123 

 E-mail: pat@gorodissky.ru 

   BankovskyA@gorodissky.ru 

4 George A. Matveyev 

 5-9 Profsoyusnaya Street 

 App. 274, Moscow 117036 

 Russia 

 Tel: 7 095 125 1230 

 Fax: 7 095 125 1230 

 E-mail: mpa@online.ru 

5 Gowling 

 14 Prechistensky Pereulok 

 Building 1, 4th Floor 

 Moscow, 119034 Russia 

 Tel: 7 501 787 2070 

 Fax: 7 501 787 2071 

 E-mail: julia.dementieva@gowlings.com 

   Julia.dementieva@gowlings.ru 

  anna.novoselcev@gowlings.ru 

 Website:  http://www.gowlings.ru 
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6. Intels Agency of Intellectual Property 

 33/22, S.1, ul. Pokrovka Str 

 Moscow 105062 

 Russia 

 Tel: 7 095 923 8539, 7 095 924 3435 

 Fax: 7 095 923 8531, 7 502 220 4409 

 E-mail: fatkin@intels.ru 

 
 
 
 

 


